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Preface

China is a beautiful treasure-house of ancient tales and folklore. Here are stories filled
with sincere reflection echoing the vast and deep spirit of our culture and civilization.

These represent the best of Chinese culture—tales that uphold a people’s sense of their
common origin.

This collection of First Books for Early Learning offers stories familiar to all
of us. Drawn from folklore and mythology, along with the origins of special days in
the traditional calendar and of famous places, these eighty books also recall ancient
physicians, philosophers and thinkers, figures famed for statecraft, generals, royalty,
prodigies and scientists, remembered through tales of wisdom and great poetry.

To give Chinese children all over the world an understanding of their ancestors’
lives, and the changes through the different ages of China’s history, scientific development
and achievements in arts and literature, we have brought together concise language with
most vivid illustrations. These ancient historical figures also give inspiration and ideas to
children to connect with their own roots.

As Chinese, we know Chinese history well as a son or a daughter knows his or her
family. Only with such knowledge can one possess a depth of passion and a sense of
responsibility. It is our wish that this collection will guide children at an early age to learn
from the history of our nation and to identify with the social progress and philosophical
spirit of the Chinese people. We hope our children will develop wider horizons of wisdom
to become open-minded yet with a rooted outlook on life.

First Books for Early Learning was originally compiled in Chinese for the children of
China. The writers and artists who contributed to this collection have used the perspective
of traditional literature and arts to interpret Chinese mythology, legends and history. We
hope this collection will be enjoyed by Chinese people—and, now in translation, also by
people all over the world—and all children who want to learn more about China.

Zhao Zhenwan
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Nothing to Wear

Who says you have nothing to wear?

My cape with you I could share.

To fight a war, our king has raised an army,
We shall sharpen our spears,

For we have the same enemy.

Selected from “Odes of Qin,” in The Book of Songs

Modern Interpretation:
Who says you don’t have clothes to wear? We have one cape
to share. Our country is raising an army to fight a war. Let’s get our

weapons ready to fight our common enemy.
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The Bells on the Dogs

The bell on the hunting dog chimes clear,
The hunter is handsome, with a kind heart.
The hunting dog double rings wears,

The hunter is handsome, with wavy hair.
The hunting dog triple rings wears,

The hunter is handsome, with wisdom.

Selected from “Odes of Qi,” in The Book of Songs

Modern Interpretation:

The bell on the hunting dog’s neck sounds so clear, the hunter
must be handsome and kindhearted. The hunting dog wears a set of
double rings, the hunter must be handsome and strong. The hunting

dog wears a set of triple rings, the hunter must be handsome and wise.
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Gathering Kudzu

He’s gone to gather kudzu — not to be seen all day,

Feels like three months gone!

He’s gone to gather wormwood — not to be seen all day,

Feels like three autumns gone!

He’s gone to pick mugwort seeds — not to be seen all
day,

Feels like three years gone!

Selected from “Odes of Wang,” in The Book of Songs

Modern Interpretation:

The man has gone to gather grasses for the day — not seeing his
face all day, it seems as if he had been away for three months. The
man has gone to gather wormwood for the day, but it seems like he has
gone for three seasons. The man has gone to pick mugwort seeds for

the day, and it’s like he’s been away for three years.



